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
 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with the healed man producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “He” and referring to the healed blind man.  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that the once blind man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
“He answered and said,”
 is the adverbial use of the conjunction KAI, which is used “to introduce an abrupt question, which may often express wonder, ill-will, incredulity, etc. who then? Mk 10:26; Lk 10:29; Jn 9:36.”
  With this we have the interrogative use of the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “Who.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is He?.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that the indefinite “who” produces the state of being someone.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
This is followed by the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “lord, in the sense of Sir or Lord in the sense of deity.”
  Then we have the conjunction HINA, meaning “in order that” and introducing a purpose clause.  This is followed by the first person singular aorist active subjunctive from the verb PISTEUW, which means “to believe; to trust in; to have confidence in.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that the healed man may produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with HINA introducing the purpose clause.
Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in Him.”
“‘Who then is He, Sir, in order that I may believe in Him?’”
Jn 9:36 corrected translation
“He answered and said, ‘Who then is He, Sir, in order that I may believe in Him?’”
Explanation:
1.  “He answered and said,”

a.  The healed man immediately answers Jesus’ question, and does so with a politeness he did not exhibit to the Pharisees who had been questioning him only hours before.


b.  The man was probably upset and perhaps a little worried about what was going to happen to him next, since he was now ostracized from the commonwealth of Israel.

c.  We cannot be certain that Jesus has already introduced Himself to the man, but since Jesus was a polite and considerate person, He probably did.  The man knew that Jesus was the person who had healed him; for he has already so stated this, when his neighbors and others asked who healed him.  So assuming that Jesus did introduce Himself before asking His question, we can imagine the smile on the face of this man as he sees Jesus face to face for the first time and hears the voice he recognizes as the man who he heard talking with His disciples and telling him to go wash his eyes.

d.  There was no bitterness toward Jesus because of his excommunication, but only joy at being in the presence of a prophet, if not The Prophet, and a man from God, who did something for him that was unheard of in the history of mankind.

2.  “‘Who then is He, Sir, in order that I may believe in Him?’”

a.  The man then asks a question of clarification in answer to the question of Jesus.  The man is not being a smartaleck.  It is a legitimate question, seeking further information so he can believe.  He wants to believe.  He just needs to know exactly who it is in whom he has to put his faith, trust, and confidence.

b.  The vocative KURIE was used for both a polite address to another person, such as our use of the word “Sir” and as an address to a deity, such as our use of the word “Lord.”  In English grammar we still use the word “lord” and “Lord” to distinguish between the two uses of the word.  Since the word “lord” has fallen out of use and been replaced by the word “Sir,” this is the more appropriate translation.  This word indicates the man’s politeness and respect for Jesus even though he does not yet know that Jesus is God.  He may suspect that this is the case, but he is not yet positive.  “The contrast between the two uses of the Greek KURIOS is instructive in this case.  In verse 36 the general meaning of ‘sir’ is implied as the man seeks from a stranger information concerning the identification of his sight-giving patron.  But once he is aware of who has been responsible for his life-transforming experience of seeing, the address KURIOS can be nothing other than ‘Lord’.”


c.  So the man asks who the Son of Man is; that is, who is the Messiah that he may believe in Him.  Clearly the man wants to know the Messiah and wants to believe in Him.  It is almost as though the man was saying, “Just give me a chance and watch me believe.  I’m so ready.  Who is He?”  You can just see the elect angels smiling and getting ready to cheer.


d.  “The man responds in a way that reveals his desire to believe.  He does not ask what the Son of Man is, he asks who he is.  Belief is not merely an intellectual assent to a proposition, but an attachment of trust to an individual as the one who comes from God.”


e.  “Although his knowledge of Jesus was limited, this beggar already trusts Jesus to such an extent, that he is at once ready to trust whomever he may point out as the Son of God.”


f.  “The man’s reply revealed a heart divinely prepared to believe in Jesus.  He already viewed Him as a prophet (verse 17), who had been sent from God (verse 33), and had experienced His supernatural power in the miraculous healing.  Not yet fully aware of who the Messiah was, but convinced Jesus was a messenger from God who did know, he trusted Him implicitly to direct him to the One in whom he was to believe.”
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